
TAVOLA TABLE TOP

Set fonduta formaggio
Cheese fondue set
Käsefondue-Service
Service à fondue fromage
Servicio para fondues queso

art. ø cm. h.

41312-00 20 18

Set fonduta bourguignonne
Bourguignonne fondue set
Bourguignonnefondue-Service
Service à fondue bourguignonne
Servicio para fondues bourguignonne

art. ø cm. h.

42415-09 11 15

Set fonduta cioccolato
Chocolate fondue set
Schokoladefondue-Service
Service à fondue chocolat
Servicio para fondues chocolate

art. dim. cm. h.

41315-02 17x20 12

Supporto con pietra ollare
Stand with grill stone
Träger mit Kochstein
Pierre à cuire avec support
Soporte con piedra

art. dim. cm. h.

41315-04 44x20 12

Supporto con pietra ollare
Stand with grill stone
Träger mit Kochstein
Pierre à cuire avec support
Soporte con piedra

art. ø cm. h.

42417-22 22 46

Supporto con 4 spiedini, inox
Stand with 4 spits, stainless steel
Träger mit 4 Fleischspiessen, Edelstahl
Support avec 4 brochettes, inox
Soporte con 4 pinchos, inox

art. ø cm. h.

56162-00 18,5 28

Fornello crêpes suzettes, inox
Flambé burner, stainless steel
Flambier-Rechaud, Edelstahl Rostfrei
Réchaud à flamber, inox
Calentador para flambear, inox

art. ø cm.

56163-27 27

56163-30 30

Padella crêpes, inox
Flambé pan, stainless steel
Flambierpfanne, Edelstahl Rostfrei
Poêle à crêpes, inox
Sartén para crêpes, inox

art. dim. cm. h.

41569-33 33x18 6,5

41569-45 45x18 6,5

Rechaud, inox 
Plate warmer, stainless steel 
Rechaud, 18-10 Edelstahl 
Réchaud, inox
Réchaud, inox

Piastra in alluminio. - Aluminium plate.

art. ø cm. h.

41311-00 22 17,5

P P

P P

La Fondue Bourguignonne è una tipica preparazione svizzera, che consiste nel rosolare dei cubetti
di carne (preferibilmente controfiletto di manzo) nell'olio bollente e poi intingerli in varie salse.
Fondue Bourguignon is a typical Swiss dish. Tender, thinly-sliced pieces of beef cubes (preferably sirloin)
cooked in hot cooking oil then dipped in flavorful sauces.
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Complementi   Serving Items 

Piatto tipico svizzero a base di formaggio Raclette servito con patate bollite e sottaceti, pancetta affumicata tagliata a fettine sottili, pepe, paprika e vino bianco.
Traditional Swiss dish made of Raclette cheese and boiled potatoes accompanied by pickled vegetables, thinly sliced smoked bacon, pepper, paprika and white wine.

art. ø cm. h.

42959-13 12 18

Portarifiuti da tavola, plastica
Table garbage bin, plastic
Tischeimer, Kunststoff
Poubelle dé table, plastique
Colector sobremesa, plástico

art. ø cm. h.

42959-12 12 17

Portarifiuti da tavola, inox
Table garbage bin, stainless steel
Tischeimer, 18-10 Edelstahl
Poubelle dé table, inox
Colector sobremesa, inox

art. l. cm.

41679-23 23,5

Raccoglibriciole a tubo, inox
Table crumbler, stainless steel
Krümelsammler, Edelstahl Rostfrei
Ramasse miettes, inox 
Recogemigas, inox

Schiaccianoci, inox
Nut-cracker, stainless steel
Nussknacker, Edelstahl Rostfrei
Casse-noix, inox
Cascanueces, inox

art. l. cm.

48239-00 20

Pinza aragosta, inox
Lobster cracker, stainless steel
Hummerzange, Edelstahl Rostfrei
Pince à homard, inox
Pinza bogavante, inox

art.

48211-00

Rompinoci
Nut-cracker
Nussknacker
Casse-noix
Cascanueces

art. dim. cm. h. kg. V W

42420-04 28x24 34 3 230 600

Servizio raclette, ¼ di forma
Raclette cheese sevice, ¼ shape
Raclette-Service
Fondeuse à fromage
Fundidora de queso

art. dim. cm. h. kg. V W

42420-08 26,5x53 40 3,7 230 900

art. dim. cm. h. kg.

42420-01 15x16 27 1,2

Servizio raclette, per 1-2 persone
Raclette cheese sevice, for 1-2 persons
Raclette-Service
Fondeuse à fromage
Fundidora de queso

art. dim. cm. h.

41560-28 28 18

Cloche, inox
Dome cover, stainless steel
Speiseglocke, Edelstahl Rostfrei
Cloche, inox
Cubreplatos, inox

art.

42593-00

Raccoglibriciole
Crumb scraper
Krümelsammler
Ramasse miettes 
Recogemigas

Cocotte per molluschi, ferro smaltato
Mussel pot, enamel cast-iron
Muscheltopf, emaillierts Stahlblech
Casserole coquillage, émaillée
Cacerola para mejillones, esmaltada

Servizio raclette, ½ forma
Raclette cheese sevice, ½ shape
Raclette-Service
Fondeuse à fromage
Fundidora de queso

art. l. cm.

48210-00 16

PP

art. ø cm. cap. kg

42414-05 13,5 0,5

42414-10 18,0 1,0

42414-15 20,0 1,5

42414-20 24,0 2,0

P
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art. l. cm. gr. ø cm

48286-68 23 184 6

Taglia ricci di mare, inox
Sea urchin cutter, stainless steel
Seeigel-Messer, Edelstahl Rostfrei
Coupe oursin, inox
Cortador de erizo de mar, inox

art. l. cm.

48238-00 20

Stiletto aragosta, inox
Lobster pick, stainless steel
Hummergabel, Edelstahl Rostfrei
Curette à homard, inox
Tenedor bogavante, inox

art.

48240-00

Pinza aragosta, alluminio
Lobster cracker, aluminium
Hummerzange, Aluminium
Pince à homard, alu
Pinza bogavante, aluminio

art. u.pack

41686-12 12

Forchettine lumache, cromate
Escargot picks, chromed
Schneckengabel, verchrome
Pic-escargots, chromés
Pico-caracoles, cromado

art. u.pack

41594-12 12

Spilli, inox
Picks, stainless steel
Stocher, Edelstahl Rostfrei
Pic-bigorneaux, inox
Pico-caracoles, inox

art. l. cm. u.pack

41594-18 18 5

Forchettine per aragosta, inox
Lobster forks, stainless steel
Hummergäbelchen, Edelstahl Rostfrei
Curettes à homard, inox
Tenedores bogavante, inox

art. pz/pcs

41687-06 6

41687-12 12

Piatto lumache, inox
Escargot dish, stainless steel
Schneckenplatte, Edelstahl Rostfrei
Plat à escargots, inox
Plato caracoles, inox

art. ø cm. h.

41592-36 36 4

41592-45 45 6

Piatto frutti di mare, inox
Oyster plate, stainless steel
Austernplatte, Edelstahl Rostfrei
Plat à huîtres, inox
Fuente de mariscos, inox

art. ø cm. n. 

44396-06 18x21 6

44396-12 21x24,5 12

Tegamino lumache
Snail dish
Schneckenplatte
Plat à escargots
Plato caracoles

art. ø cm. h.

41591-32 32 6

41591-36 36 6

41591-40 40 6

41591-45 45 6

Vassoio frutti di mare, alluminio
Oyster tray, aluminium
Austernplatte, Aluminium
Plat à huîtres, alu
Fuente de mariscos, aluminio

art. ø cm.

41591-90 45-36

Piatto frutti di mare, inox
Oyster plate, stainless steel
Austernplatte, Edelstahl Rostfrei
Plat à huîtres, inox
Fuente de mariscos, doble, inox

art. ø cm. h.

41593-20 19-25 20

Supporto acciaio cromato
Chrome plated wire holder
Unterteil für Austernplatte, verchromt
Support en fil chromé
Soporte cromado para fuente mariscos
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Complementi   Serving Items 

art. ø cm. h. bottiglia-bottle

56120-18 18,5 16 1/2

56120-22 20,0 21 1

56120-24 24,0 22 2

Secchiello vino, inox
Wine cooler, stainless steel
Weinkühler, Edelstahl Rostfrei
Seau à vin, inox
Cubo vino, inox

art. ø cm. h.

56118-20 20 25

Secchio vino bianco, inox
White wine cooler, stainless steel
Weissweinkühler, Edelstahl Rostfrei
Seau à vin blanc, inox
Cubo vino blanco, inox

art. ø cm. h.

41501-20 20 21

Secchiello champagne, alluminio
Champagne bucket, aluminium
Sektkühler, Aluminium
Seau à champagne, alu
Cubitera de champaña, aluminio

art. ø cm. h.

41502-20 20 20

Secchiello vino, inox
Wine bucket, stainless steel
Sektkühler, Edelstahl Rostfrei
Seau à champagne, inox
Cubitera de champaña, inox

art.

41558-00

Supporto secchiello da tavola, cromato
Table clip for wine buchet, chrome
Tischbefestigung für Flaschenkühler, verchromt
Porte-seau à champagne, chromé
Soporte de mesa para champaña, cromado

art. l. cm.

41518-00 11,5 spoon

41518-01 10,5 knife

41518-02 11,5 fork

Posate caviale, madreperla
Caviar flatware, mother of pearl
Kaviar-Bestecke, Perlmuttern
Couverts à caviar, nacre
Cuberteria caviar, nácar

art.

31559-04

Gancio da tavola, argentato
Table clip, silverplated 
Tischbefestigung, All-Zweck, versilbert
Accroche-tout, argenté
Colgador de mesa multiuso, plateado

art. ø cm. h.

41562-18 18 5

Coppa caviale, inox
Caviar cooler, stainless steel
Kaviarkühler, Edelstahl Rostfrei
Rafraîchisseur à caviar, inox
Copa caviar, inox

Per art.- For items: 41501-20 / 41502-20.


